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Pistolet à peinture 
 
 

Manuel d’utilisation 
 

 

 

 

Avant la mise en service, lisez le mode d'emploi et les consignes de sécurité. Respectez-les. 
De par l'évolution constante des produits, des différences peuvent apparaîtrent entre ce 
manuel et votre article. Si vous deviez constater une incohérence, n'hésitez pas à nous 

contacter, nos coordonnées se trouvant ci-dessous 
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Règlement concernant l'élimination des déchets DEEE (Déchets d'équipements électriques et 

électroniques) Tous les appareils électriques Varan concernés par le règlement relatif aux DEEE sont 

marqués du symbole de la poubelle barrée. Ce symbole indique que cet appareil ne doit pas être mis 

au rebut avec les ordures ménagères. Il devra être déposé dans un point de collecte d'appareils de ce 

type, aux parcs à conteneurs ou auprès de votre vendeur qui devra le reprendre et l'éliminer via la 

filière de recyclage adaptée. La société BCIE SARL est inscrite auprès du système de collecte de déchets 

Ecotrel sous référence ME0449 ainsi qu'auprès d'Ecobatterien sous référence M0152. Grâce à votre 

contribution à l'élimination correcte de ces articles participez à la protection de l'environnement et la 

santé de vos semblables. Le recyclage des matériaux permet de réduire la consommation de matières 

premières.



Varan motors 

BCIE SARL, gruuss-strooss 28, 9991 Weiswampach, Luxembourg T: 00352/26908036 – F: 00352/26908040 

 

 

AB-130 

AB-130K 

AB-134 

AB-128 

 

 

Utilisation conforme 

Les pistolets à peinture servent à pulvériser les peintures Airbrush ou les laques. Ils ne sont 

autorisés qu’en raccord à un compresseur ou à une autre source appropriée d’air comprimé. Toute 

utilisation autre que celle précédemment décrite conduit à un endommagement de l’appareil et peut qui 

plus est comporter des risques. L’ensemble du produit ne doit être ni modifié, ni transformé ou ni utilisé 

à d’autres fins. Il est indispensable de se conformer aux précautions d’emploi! 

 

Consignes de sécurité 

Lire attentivement, respecter et observer la notice d’utilisation dans son entité avant la 

mise en marche du pistolet-pulvérisateur. Toute emploi incorrect du pistolet-pulvérisateur, 

toute modification ou utilisation combinée avec des pièces étrangères non-appropriées 

peut produire des dégâts matériels, entrainer de graves atteintes à la santé pour soi, 

pour autrui et pour les animaux, pouvant même représenter un danger mortel. La société 

décline toute responsabilité relative à ces dommages.  

Ne jamais diriger le pistolet-pulvérisateur vers soi, vers d’autres personnes ou animaux. Il 

est particulièrement recommandé de manipuler l’aiguille avec précaution, pour éviter 

toute blessure. 

Ne pas appuyer le capuchon de l’aiguille du pistolet-pulvérisateur directement sur des 

parties du corps et le mettre en marche.  

Ne pas laisser l’appareil à portée d’enfants, ce n’est pas un jouet !  

Ne pas laisser d’air comprimé dans l’appareil avant de démonter quoi que ce soit.  

Il est recommandé de bien aérer les pièces et de porter un masque respiratoire protecteur 

(disponible en hypermarché d’outillage) avant de travailler avec des peintures airbrush 

contenant des solvants et des peintures acryliques à base d’eau.  

Éviter toute source d’inflammation (feu, cigarettes) lors de l’utilisation de peintures 

contenants des solvants.  

Respecter les consignes de sécurité du fabricant de peinture. 
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Descriptif des éléments :  

 

  

 

 

Evolution 

 

 Buse 

(C) 

 

Aigu

ille (I) 

 

Tête 

d’air (B) 

 

 

Set de buses 

(B,C,I) 

 

Set de 

joints 

d’étanch

éité 

 

Intégré en série dans 

0,15 mm 127912 127920 123763 127903  

 

123910 

Evolution Silverline fPc 

Two in One 

0,20 mm 123822 123730 123763 123703 Evolution  

0,40 mm 123832 123740 123773 123713 Evolution X / Two 

in One Evolution 

Silverline M / Two in 

One 

0,60 mm 123842 123750 123783 123723 en option 
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Descriptif d’utilisation : 

 Mise en service 

Avant chaque mise en service, notamment après chaque nettoyage et chaque travail de réparation, vérifiez que 

toutes les vis et les boulons sont bien serrés et contrôlez l’étanchéité de l’appareil et des flexibles. 

 

Raccordez l’appareil à un flexible* ou à une source appropriée d’air 

comprimé* au moyen d’un raccord fileté* ou d’un raccord rapide NW 

2,7 mm*. 
 

 

Pression d’air 

recommandée 

(en fonction du produit 

/ de la surface à peindre) 

1,5 - 3 

bar 

14,5 - 

43,5 psi 

 

(2,0 bar) 

(29 psi) 

Pression 

d’air 

maximale 

4 bar 

58 psi 
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Toutes les peintures Airbrush ou laques usuelles de viscosité laiteuse 

conviennent, le cas échéant, la peinture doit être diluée en conséquence. Les 

appareils sont spécialement conçus pour l’utilisation de produits 

contenant des solvants. 

 

 

 

Systèmes d’aspiration et de raccord latéral : Les appareils 

disposent d’un raccord d’aspiration ou latéral. Ils peuvent être équipés de 

différents récipients de peinture (en partie compris dans le lot de 

livraison) par clipsage ou vissage. Le godet d’aspiration (T) peut 

également être livré (en option) en version « gauchers » (123483) ou 

aussi être remplacé par une bouteille de peinture pourvue d’un 

adaptateur* (218623). 

 

 

 

Double action 

 

 

Gâchette appuyée, entrée air 

 

Gâchette tirée en arrière, entrée air / produit 

 

 

 

 

 

 

 

Gâchette vers l’avant, sortie produit 

 

Doigt relâché, sortie air 

 

 

 

 

 

➡ 
⇩  
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Premier exercice 

 

 

Ligne fine: Commencer avec l’air, ne tirer la gâchette en arrière qu’une fois 

le mouvement amorcé afin d’éviter les „points“. A la fin, repousser la gâchette 

vers l’avant, puis relâcher complètement. 

 

 

 

 

Ligne large/Tracé: En cours de mouvement, tirer la gâchette plus loin en 

arrière, déplacement rapide. A la fin déposer l’appareil et pulvériser en sens 

contraire. 

 

 

 

Boucle: Commencer avec peu de peinture et une boucle mince. Ensuite, 

passer à une boucle épaisse avec plus de peinture et une plus grande distance, 

puis réduire de nouveau la quantité de produit/la distance. 

 

 

 

Pulvérisation de points: Recourir à la seconde main pour stabiliser.  

Commencer avec l’air, puis tirer prudemment la gâchette un peu en arrière. 

Pour de plus gros points, prendre plus de distance et utiliser plus de 

produit. 
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Descriptif d’entretien : 

Nettoyage 

 

 

Nettoyage intermédiaire: Pulvériser la peinture dans l’appareil jusqu’à 

épuisement, détacher les résidus avec de l’eau et/ou un nettoyant approprié 

et à l’aide d’un pinceau/d’un coton-tige puis purger. 

 

 

Nettoyage approfondi (avant toute pause d’utilisation 
 prolongée): 1. 

  Stopper l’arrivée d’air comprimé. Dévisser la queue 

(L) et le contre-écrou de l’aiguille (K). 

 

 

 

Retirer l’aiguille (I), la nettoyer au chiffon et au produit nettoyant. 

Contrôler que la pointe de l’aiguille ne présente pas de déformations. 

 

4  Dévisser le capuchon d’aiguille (A) et le nettoyer à l’aide d’un 
coton-tige. 

 

 

 

  Dévisser la tête d’air (B) et la nettoyer. 

 

 

 

 

Oter la buse (C), puis en extraire précautionneusement les résidus de 

peinture avec un pinceau extrêmement fin ou avec l’aiguille (I). Contrôler 

que ni la buse ni le joint d’étanchéité ne présentent de déformations ou de 

fissures. 

 

 

 

Placer la buse (C) dans la tête d’air (B) et visser. Visser le capuchon 

d’aiguille (A). Appuyer sur la gâchette (F) et introduire précautionneusement 

l’aiguille (I) jusqu’à la butée. Revisser le contre-écrou de l’aiguille (K) 

et la queue (L). 
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Conseils d’entretien supplémentaires: 

Ne jamais plonger l’appareil entier dans du solvant. De temps à autre, lubrifier légèrement le mécanisme de 

la gâchette (F). Veiller à ce que la pointe de l’aiguille et la buse (C) soient exemptes d’huile et de lubrifiant 

car ceci pourrait influencer négativement la qualité du jet. L’aiguille, la buse et les joints d’étanchéité sont 

des pièces d’usure qu’il convient au besoin de remplacer. Les jeux de buses (B/C/I) ainsi que les godets à 

gravité (D) peuvent être montés en différentes tailles. 

 

Dépannage

 

  

 
 

Bulles d’air ou „gargouil- 

lements“ dans le godet à 

peinture (D) 

a) Visser la tête d’air (B) plus à fond 

b) Nettoyer la buse/le joint d’étanchéité de la buse (C) 

c) Echanger la buse/le joint d’étanchéité de la buse (C) 

 
  

 
 

L’appareil ne pulvérise pas de produit 

a) Remettre du produit 

b) Vérifier le contre-écrou de l’aiguille (K) et le cas échéant serrer à 

fond 

c) Dévisser la queue (L), desserrer le contre écrou de l’aiguille (K), 

appuyer sur la gâchette (F) et exécuter à plusieurs reprises un va-

et-vient de l’aiguille. Ensuite introduire de nouveau l’aiguille à 

fond, serrer fermement le contre-écrou de l’aiguille et revisser la 

queue 

d) Nettoyer la buse et l’aiguille 

e) Le cas échéant, diluer le produit utilisé 
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La gâchette (F) 

bloque 

/ l’air ne peut pas 

être réglé 

a) Nettoyer les composants 

b) Dévisser la soupape d’air (N), lubrifier le 

joint d’étanchéité à la tige de soupape (O) 

 

 

  

 

 

Le jet est de mauvaise qualité 

/ Effet moucheté 

a) Nettoyer le capuchon d’aiguille (A), la buse (C), 

l’aiguille (I) et/ou la tête d’air (B) 

b) Echanger la buse, l’aiguille et/ou la tête d’air 

Lors de la 

pulvérisation, 

a) Ne pas tirer la gâchette (F) 

trop loin vers l’arrière 

formation de « 

pattes 

 

d’araignée » ou de 

“mille pattes” 

b) Augmenter la distance avec la 

surface à peindre 

 c) Moins diluer la peinture ou 

réduire la 

 pression d’air 
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DECLARATION DE CONFORMITE CE 

EC DECLARATION OF CONFORMITY 

DECLARATION DE CONFORMITE CE 

We / Nous:  BCIE SARL 

Gruuss-Strooss 28 

9991 Weiswampach 

Luxembourg 

Declare under our sole responsibility that the products / Déclarons, sous notre seule 

responsabilité que les produits: 

air brush (hand-held spraying gun) / Aérographe (pistolet pulvérisateur portatif)

Sold under the brand / Vendu sous la marque : Varan Motors 

To which this document relates, are in conformity with the following applicable EC directives 

/ Auxquels ce document se rapporte, sont en conformité avec les directives CE 

applicables: 

EN 1953:1998+A1:2009 Atomizing and spraying equipment for coating materials - Safety requirements 
Machinery Directive 2006/42/EC
Certificate / Test Report : 

130515050GZU-001 / 130515050GZU-001 

Date of Issue / Date: 2013-07-08 

Place of Issue / Lieu: BCIE SARL, Luxembourg 
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